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EN: To ensure maximum comfort and safety, please make sure to sit fully back so that your back is

EO: completely against the backrest. Do not sit too far forward or sit on the front edge when operate

the

chair.

DE: Für maximalen Komfort und Sicherheit lehnen Sie sich bitte vollständig zurück, sodass Ihr Rücken

an der Rückenlehne anliegt. Achten Sie beim Bedienen des Stuhls darauf, nicht zu weit nach vorne zu

lehnen oder auf der Vorderkante zu sitzen.

HU: A maximális kényelem és biztonság érdekében kérjük, győződjön meg róla, hogy teljesen

hátradől, hogy a háta teljesen a háttámlának támaszkodjon. Ne üljön túl előre, és ne üljön az elülső

 szélére a szék használata közben.

CZ: Pro zajištění maximálního pohodlí a bezpečnosti se prosím ujistěte, že sedíte zcela vzadu, aby

vaše

záda byla zcela opřená o opěradlo. Při obsluze židle nesedejte příliš dopředu ani na přední okraj.

SK: Pre zaistenie maximálneho pohodlia a bezpečnosti sa, prosím, uistite, že sedíte úplne dozadu,

aby

bol váš chrbát úplne opretý o operadlo. Pri obsluhe stoličky neseďte príliš dopredu ani na prednom

okraji.

SL: Za maksimalno udobje in varnost se prepričajte, da sedite popolnoma nazaj, tako da je vaš hrbet

popolnoma naslonjen na naslonjalo. Med upravljanjem stola ne sedite preveč naprej ali na sprednjem

robu.

PL: Aby zapewnić maksymalny komfort i bezpieczeństwo, należy usiąść w pozycji całkowicie

odchylonej do tyłu, tak aby plecy przylegały całkowicie do oparcia. Podczas korzystania z krzesła nie

należy siadać zbyt daleko do przodu ani na przedniej krawędzi.

HR: Kako biste osigurali maksimalnu udobnost i sigurnost, molimo vas da sjednete potpuno unatrag

tako da su vam leđa potpuno naslonjena na naslon. Nemojte sjediti previše naprijed ili na prednjem

rubu dok rukujete stolicom.

RO: Pentru a asigura confort și siguranță maxime, vă rugăm să vă asigurați că vă așezați complet pe

spate, astfel încât spatele să fie complet lipit de spătar. Nu vă așezați prea în față și nu vă așezați pe

marginea din față atunci când utilizați scaunul.

SE: För maximal komfort och säkerhet, se till att du sitter helt bakåtlutad så att ryggen är helt mot

ryggstödet. Sitt inte för långt fram och sitt inte på framkanten när du använder stolen.

RS: Да бисте осигурали максималну удобност и безбедност, обавезно седите потпуно уназад

тако да вам леђа буду потпуно наслоњена на наслон . Не седите превише напред или на

предњој ивици када користите столицу .
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